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U istoriji ukrajinsko-srpskih veza jednu od znaĉajnih tema predstavlja proces 

srpskih migracija na prostor juţne i istoĉne Ukrajine sredinom 18. stoljeća. Problem 

istraţivanja je povezan s metodološkim principima slavistike 19. stoljeća i narednog 

doba sovjetske slavistike. U istraţivanjima dominirala je apologija ruske caristiĉke 

politike u koloniziranju ukrajinskih terena. Ukrajinska je nauka caristiĉkoga doba, 

zbog politiĉkih stega pokušavala oprezno ukazati na negativne posljedice takvih 

migracija, najprije za sudbinu Zaporoške Siĉi. U referatu su seobe Srba sredine 18. 

stoljeća prema Ruskome carstvu sagledavaju se s razliĉitih gledišta. Osim politiĉkih 

motivacija doseljavanja, iskorištavanja srpskih traganja za ―spasom‖ u jedinovjernoj 

Rusiji, svjetonazor srpskih doseljenika sagledan je i kao jedan od izraza baroknog 

slavizma. Mit o Rusiji kao spasiteljici doţivljava zakoniti poraz, doseljenici su 

iskorišteni u rušenju ukrajinske neovisnosti, zatim su asimilirani. Novoserbija i 

Slavenoserbija su bile potrebne carizmu samo kao mamac za iskorištavanje srpske 

mase u caristiĉkoj ekspanziji, kao instrument u rušenju ukrajinskog kozaštva kao 

okosnice naroda. Sudbina srpskih doseljenika je bila sliĉna sudbini Ukrajinaca koji 

su bili objektom asimilacije. MeĊutim, migracijski procesi su reflektirani u 

toponimiji, knjiţevnosti, povijesnim istraţivanjima, interetniĉkim odnosima na 

prostoru jugoistoĉne Ukrajine. Prikazan je nastanak toponimije doseljenika na 

mjestu postojećih ukrajinskih naziva, nestanak ili opstanak srpskog nazivlja u 

narednim povijesnim razdobljima. Ukazano je na srpsko porijeklo niza poznatih 

predstavnika ukrajinskog društva u narednim razdobljima. Ukrajinsko-srpske veze 

18. Stoljeća su samo jedan od etapa u trajnim, plodnim vezama izmeĊu dva naroda, 

u ovom kritiĉnom razdoblju iskorišteni su carizmom u tradicionalnom ruskom 

antiukrajinizmu kao izraz imperijske politike carizma. 

Ključne riječi: ukrajinsko-srpske veze, Slavenoserbija, Novoserbija. 

 

U povijesti etnokulturnih procesa na terenima Ukrajine svoje 

mjesto ima srpska komponenta, prouĉavanje koje zahtijeva sistematski, 

interdisciplinarni pristup u sinkronom i dijakronijskom sagledavanju. 

Uvjetno ćemo ocrtati neka glavna historijska razdoblja s obiljeţavanjem 

nekih osobina vremenskog prostora. 
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Etnogenetski aspekt podrazumijeva problem povezanosti 

slavenskih plemena (i) s terenima Ukrajine, odnosno s geografskim 

lokalitetima koji su obiljeţeni odreĊenim slavenskima grupiranjima u daljim 

kretanjima. Migracijska maršruta izmeĊu ukrajinskih prostora i Balkana 

predstavlja prastari put, markiran kulturom Kukuteni – Trypillja. Dakle, 

slavenska kretanja su ostvarivana već uhodanim putom. Zasluţuje paţnju 

prouĉavanje procesa prenošenja arhaiĉkih rudimenata u kulture narednih 

razdoblja i uĉešće prethistorijskoga supstrata u etnogenetskom razvoju na 

terenima slavenskih zajednica. Fenomen Trypiljsko-kukutenskog kulturno-

historijskoga zajedništva ukazuje na etniĉki aspekt problema, povezanog s 

pitanjem prenošenja prahistorijskih rudimenta i mogućih refleksija u 

supstratu praslavenskoga sloja. Za našu temu vaţan je ocrtani smjer 

prastarih kretanja prostorima, s kojima će kasnije biti povezan nastanak 

praslavenskog odnosno slavenskih etnija. Indoeuropski problem, osim 

drugih podruĉja takoĊer neminovno podrazumijeva kulturni kontekst doba 

eneolita u Ukrajini (Zalizniak, 1999; Etnichna istoriia davnoi Ukrainy,  

2000; Pavliuk, 2006). 

Upadanja na ukrajinske prostore nomada iranogovorne skupine, 

poznatih kao Skiti, zatim Sarmata i drugih etnija su odigravala svoju ulogu 

u formiranju slavenskih zajednica. Dolazi do slavenoiranskih proţimanja s 

preuzimanjem Slavenima odreĊenih tradicija stepskih naroda, ukljuĉujući i 

vjerovanja, povezana s svjetonazorskim sadrţajem. U etnonimiji slavenskih 

plemenskih skupina odjekuju iranogovorni poĉeci, naziv vezan za etniĉku 

skupinu Srba, kao i drugih slavenskih plemena, nastaje u procesu 

slavenoiranskih interetniĉkih komunikacija. Postupno premještanje 

slavenskih zajednica prema jugo-zapadnim terenima Ukrajine gdje je 

populacija karpatskih predjela imala svoju ulogu u etniĉkoj nadogradnji, 

obiljeţava dalje kretanje etnikuma s osnovom Srb- ukrajinskim prostorima 

(Ukrajinski Karpati. Etnogeneza – arheologija – etnologija 2014; Kugutjak 

2018).  

Pronicanje slavenskih plemena prema Balkanu odvijalo se u 

trajnom vremenskom razdoblju, u postupnom proţimanju slavenskog i 

balkanskoga ţivlja u ĉemu je poseban znaĉaj imalo gospodarstvo. Osnovne 

grane gospodarstva srodne u naĉinu proizvodnje, terminologiji i drugim 

osobinama pogodovale su zbliţavanju slavenskih i balkanskih populacija s 

asimiliranjem lokalnog stanovništva najprije kroz jezik Slavena koji se 

ukorjenjuju na Balkanu. Zemljoradnja i stoĉarstvo su kao dominirajuće 

grane gospodarskog ţivota morale imati sliĉne osobine koje su zbliţavale 

slavenske i balkanske etnije na što upućuje ukrajinska terminologija koja 

ima podudarnosti u srpskoj. Razdoblje i prostor kretanja od stepskih, zatim 

zapadnoukrajinskih karpatskih prostora prema balkanskim obiljeţeno je 

odreĊenim tragovima koji bi morali upućivati na analogije u etniĉkoj 

kulturi, što zahtijeva komparativnog prouĉavanja. Postojeća znanstvena 
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baza s ukrajinske strane ukazuje na nuţnost i mogućnost takvih usporedbi, 

posebice u arheološkom, zatim etnografskom, lingvistiĉkom i drugim 

aspektima. Neophodno je usporediti lingvistiĉki, arheološki, etnografski 

materijal i drugu graĊu duhovne i materijalne kulture stanovništava s 

podruĉja Ukrajine i Srbije (Seheda, 2001; Kobza, 2002; Khobzei, 2002; 

Hurska, 2006; Zhajvoronok, 2006; Khobzei, 2013).  

Nastanak staroukrajinske drţavnosti, poznate u srednjem vijeku 

kao Rus'ka zemlja (Nestor), odnosno Rus', uz paralelni naziv Ukrajina 

obiljeţen je razvojem etnokulturnih procesa, povezivanjem slavenskih 

etnosa, izmeĊu kojih razliĉiti izvori spominju i plemensku formaciju Srba, 

što upućuje na ukljuĉenost tog plemena u etniĉku strukturu starokijevske 

drţavnosti. Moţemo govoriti o razdoblju povezanosti u razdoblju 

općeslavenskog zajedništva, zatim o napuštanju prostora istoĉnoslavenske 

zajednice i kretanju prema sadašnjim terenima Srbije. U duhovnoj kulturi 

slavenska plemena prebivaju u fazi sliĉnih mnogoboţaĉkih vjerovanja, 

zatim u kršćanskoj vjeri, što ima svoju kontaktnu, tipološku izraţenost. 

Duhovna kultura izraţavana i kroz sistem vjerskih predodţbi 

pretkršćanskoga razdoblja te je mnogoboţaĉki panteon na prostoru 

suvremene Srbije i Ukrajine izriĉito blizak, što se reflektira u toponimiji, 

hidronimiji i drugom lingvistiĉkom materijalu koji odraţava mitske 

predodţbe slavenskih etnija pretkršćanskoga razdoblja (Митрополіт 1965). 

Zato je vaţan zadatak komparativnoga prouĉavanja – prikaz analogija u 

ojkonimiji na terenima raseljavanja od ukrajinskog do suvremenog srpskog 

podruĉja, prikaz podudarnosti u mnogoboţaĉkom panteonu. Savremena 

ukrajinska znanost pruţa dovoljno bogatu graĊu za takva kompariranja 

(Poritska, 2004; Khudash,2006; Khudash, 2012).  

Snaţan poticaj za dalje komunikacije pruţalo je kršćanstvo koje je 

imalo dominirajući znaĉaj u komunikacijama izmeĊu slavenskog istoka i 

juga, odnosno izmeĊu prostora naroda ukljuĉenih u bizantsku crkvenu 

tradiciju. UvoĊenje kršćanstva 988. kijevskim knezom Volodymyrom je 

otvaralo prostor za dinamiku komunikacija. MeĊutim, i u prethodnim 

izraţajima ukljuĉivanja kijevske vladajuće elite u bizantski duhovni svijet 

dolazi do komuniciranja s pravoslavnom crkvom. Tema crkvenih veza, koja 

je u više od dvjestogodišnjem razdoblju velike slavistike privlaĉila znaĉajnu 

paţnju, zahtijeva koncentrirani, sistematski prikaz neposrednih 

komunikacija izmeĊu drţavnih prostora starokijevske i starosrpke crkve. 

Povezanost, obiljeţena ulogom crkve se rezultirala dinamiĉnim razvojem 

kulture, knjiţevnosti, što se razvijalo prema zakonima spojenih sudova.  

Vaţno je istaći da je staroukrajinska kultura imala znaĉaj 

posredništva izmeĊu slavenskog juga, gdje je kršćanstvo poznato Slavenima 

ranije od istoĉnoslavenskih formacija. Kijevska, odnosno staroukrajinska 

crkva širila se prema sjeverno-istoĉnim terenima, odnosno na Moskovsku 

kneţevinu u njenom kasnijem nastanku i porastu. Za razliku od 
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staroukrajinske, kijevske drţavnosti, moskovska nije doţivjela takvu 

intervenciju od strane azijskih najezda, manevrirajući putem kompromisa i 

suradnje s tatarskom hordom, što je dovelo do formiranja tamo slaveno-

tatarskog zajedništva. MeĊutim, Kijev u svom obnavljanju i nadalje 

sudjeluje u potpori Moskoviji, ĉemu je poĉetak dao kijevski knez Jurij 

Dolgorukij, osnivaĉ Moskve 1147. Kijevska tradicija se širila na istoĉni 

prostor, budući obogaćena prethodnim i aktualnim juţnoslavenskim 

utjecajima, sudjelujući u stvaranju, razvoju kulture Moskovije, nastale 

kasnije u odnosu na Kijevsku drţavnost koja je već ukorijenila kršćanstvo i 

širila ga dalje prema istoĉnim predjelima. 

Pad staroukrajinske srednjovjekovne drţavnosti 1240–1241. zbog 

mongolo-tatarske najezde dovodi ukrajinski etnos do gubitka velikih 

dosezanja prethodnog razdoblja. Prethodna dinamiĉna komunikacija s 

slavenskim jugom je oteţana intervencijom etniĉki, politiĉki, vjerski tuĊeg 

osvajaĉa. MeĊutim, tatarski jaram je tek privremeno oslabio dinamiku 

kulturne cirkulacije, koja se obnavlja s novom snagom upravo zbog 

neophodnosti potpore ukrajinskoj crkvi u njenom preporodnom 

oporavljanju zbog azijske invazije. 

Uz tatarsku intervenciju, pravoslavna Rus'-Ukrajina suoĉavala se s 

problemom poljske ekspanzije, rezultatom koje na zapadu gubi neovisnost 

znaĉajan dio staroukrajinske drţavnosti – Galyc'ko-Volyns'ka kneţevina. 

Društveno-politiĉko stanje ukrajinskih regija na zapadu u sastavu Velike 

kneţevine Litvanske je obiljeţeno ukljuĉivanjem u kulturu susjedne 

drţavnosti, sve do nastanka Poljsko-Litvanske unije koja je donosila 

problem sudaranja pravoslavne i katoliĉke konfesije. U okolnostima 

napetog konfrontiranja na jugo-istoĉnoj i sjeverno-zapadnoj stranama 

ukrajinskih etniĉkih terena dolazi do obnavljanja kontakata s slavenskim 

jugom, tradicionalno doţivljavanog kao savezniĉki, najprije zbog 

istovjerskog karaktera kultura. Logikom povezanosti bio je drugi 

juţnoslavenski utjecaj na staroukrajinsku kulturu gdje svoje mjesto zauzima 

i srpski faktor.  

Osim crkvenog karaktera povezivanja, dolazi do etniĉkih 

kontakata, posebno u razdoblju postupne osmanlijske ekspanzije na 

Balkanu, kadа su juţnoslavenski narodi, suoĉeni s problemom opstanka u 

konfrontiranju s vjerski, etniĉki tuĊim osvajaĉima, primorani traţiti 

sigurnost u vjerski srodnim sredinama. Posve je logiĉno da su odreĊene 

srpske migracije prema istoĉnoslavenskim terenima ostvarivane tijekom 15–

16. stoljeća, kada su u ukrajinskim predjelima fiksirani tragovi srpskih 

doseljenika.  

U srpskoj sredini se moralo znati o kozacima. Kozaštvo, odnosno 

udruge slobodarskih jahaĉa-ratnika, na izgled nova društvena i vojna 

kategorija ukrajinskog društva je nastavljala prastaru militantnu tradiciju, 

prisutnu na ukrajinskim terenima još u dubokoj prošlosti. Naoruţani jahaĉi 
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su poznati na ukrajinskim terenima još iz doba iranogovornih nomada od 

kojih su preuzimali ratne tradicije praslavenske formacije. Srednjovjekovna 

Rus'ka zemlja se širila zahvaljujući vojnoj organiziranosti, poznatoj kao 

druţina na ĉelu s knezom. Bez obzira na mongolo-tatarsku invaziju, koja je 

srušila i bez toga slabo organiziranu u smislu centralizirane drţavnosti 

Kijevsku Rus', dolazilo je do obnavljanja glavnih osnova društva. Duhovnu 

je predstavljala crkva, civilizacijsku – obnova ratne kategorije jahaĉa, 

poznatih sada kao kozaci. Nije ni sluĉajno da na ukrajinskim predjelima, uz 

Podnjeprovlje nastaju vojna središta poznata kao Siĉ sa središtem u 

Zaporoţju. Vrhovnu funkciju nekadašnjih kneţeva ostvaruje vojni poglavar 

– get'man. Za razliku od srednjovjekovne diobe vlasti, koja se prenosila 

prema rodbinskoj povezanosti kneţeve dinastije, get'man je mogao postati 

samo uz izbornost većinom kozaĉke zajednice te isto tako mogao je biti 

skinut s duţnosti. Vojna organizacija ukrajinskog Podnjeprovlja je 

predstavljala svojevrsnu slobodarsku formaciju ratniĉkog usmjerenja. 

Ratovi su se vodili protiv vjerskog neprijatelja – busurmana kako su 

imenovani nekršćanski Tatari i Osmanlije. U isto vrijeme ratovalo se i s 

katoliĉkom Poljskom koja se doţivljavala kao osvajaĉ ukrajinskih 

pravoslavnih terena. MeĊutim, osim religijskih motivacija ne manje 

znaĉajna je bila ideologija neovisnosti, otpor tuĊem gospodarenju nad 

slobodnim ĉovjekom, nad narodom. 

Spoznaje o kozaštvu su se širile Europom, izazivale su interes i 

kod pravoslavnih naroda ugroţenih na Balkanu. Tipološki - prema 

ustrojstvu, organizaciji ţivota i ratovanja ukrajinsko kozaštvo je 

dominacijom slobodarstva, vojne demokracije bilo privlaĉno drugim 

narodima te je etniĉki sustav kozaĉkih postrojbi bio obiljeţen razliĉitim 

narodima pa tako i srpskim. Srpska, crnogorska hajduĉija je bila u 

odreĊenoj mjeri srodna kozaštvu, što je privlaĉilo srpski kontingent u vojne 

organizacije Zaporoţja. Srpska imena su vidljiva u popisu ukrajinskog 

kozaštva koje je sve dinamiĉnije izraţavano kao branitelj pravoslavnog 

ţivlja kojem su pripadali i srpski vojnici u kozaĉkim pukovima. 

Ne manje znaĉajan faktor popularnosti kozaštva bio je nacionalno-

oslobodilaĉki rat ukrajinskog naroda sredinom 17. stoljeća koji je doveo do 

snaţnog duhovnog uzleta u ukrajinskom društvu, još više je pridonosio 

širenju spoznaje u europskim zemljama o Zemlji Kozaka – Ukrajini. Na 

Balkanu se ĉulo o ukrajinskom kozaštvu što potvrĊuju i ĉinjenice uĉešća 

srpskog ţivlja u redovima vojske na ĉelu s Bogdanom Hmeljnyc'kim.  

MeĊutim, poslije snaţnog uzleta u razgradnji drţavnosti Ukrajina 

od druge polovice 17. stoljeća doţivljava postupni slom nacionalnih formi 

drţavnosti koje, uz poljski ekspanzionizam ruši moskovski carizam. Otpor 

Moskovskoj ekspanziji uobliĉava djelatnost niza get'mana. Kulminaciju 

otpora simbolizira get'man Mazepa, koji je doprineo procvatu baroka u 

širokom dijapazonu kulturnih izraţaja. MeĊutim, Mazepine teţnje 
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osamostaljivanja od moskovskoga cara, uz savezništvo s zapadnim 

vladarima, doţivjele su slom pod Poltavom u bitkama 1709. Poraz get'mana 

je jaĉao agresivnu osvetu susjednog vladara Petra Prvog, koji se širio prema 

jugu, doţivljavajući susjedni ukrajinski narod kao svoje vlasništvo, rušeći 

njegovu nacionalnu neovisnost. Takvu politiku nastavljaju carevi narednih 

razdoblja u kojima je Ukrajina postupno kolonizirana, u ĉemu su korišteni 

metodi meĊuetniĉkih sukobljavanja. Upravo u toj funkciji je iskorišten i 

srpski etniĉki kontingent, doveden na ukrajinske terene sredinom 18 vijeka.  

Poloţaj srpskoga naroda u razdoblju doseljavanja na ukrajinska 

podruĉja u odreĊenoj mjeri bio je srodan poloţaju Ukrajinaca, najprije u 

statusu nedrţavnoga naroda koji se našao na udaru monarhija s imperijalnim 

usmjerenjima prema tim narodima. Srpski narod je bio na udaru tri najveće 

imperije: porobljen ili potisnut osmanskim osvajaĉima, našao se u 

nepovoljnom poloţaju na terenima Austrijske monarhije i bio je iskorišten 

ruskim monarsima u teţnjama teritorijalnom proširenju prema Ukrajinu. 

Ukrajina u 18. stoljeću je bila podijeljeni izmeĊu Ruskog i Austrijskog 

carstva, a na jugu je podvrgnuta ugrozama Krimskog kaganata kao 

saveznika Osmanlija.  

U stanju obrane od osvajaĉa nastao je problem doseljavanja 

srpskih doseljenika na juţno-ukrajinska podruĉja koja su pripadala 

kozaštvu. Srpske seobe na terene zaporoških kozaka su ostvarivane u 

razdoblju kada se vršila ukrajinska intelektualna intervencija na podruĉju 

srpskog duhovnog, kulturnog ţivota i nastanka baroka. U stvaranju baroknih 

izraţaja u srpskoj kulturi su dominantnu ulogu odigravali predstavnici 

ukrajinskog baroka. MeĊutim, izvan kulturne komunikacije, doseljavanje 

Srba na ukrajinske prostore sredinom 18. vijeka je ostvarivano u ozraĉju 

vjere u odlazak u „zemlju spasa― odakle je pristizala duhovna pomoć. U 

realnosti migracija je organizirana ruskim carizmom s ciljem sloma 

ukrajinske kozaĉke formacije. Srpski su doseljenici bili voĊeni vjerom u 

mogućnost opstanka kao etnosa, naroda sa svojom crkvom, kulturom, 

jezikom, što nije bilo ostvareno niti u jednom segmentu. Ruski carizam nije 

vidio u doseljenicima objekat poštovanja već kao instrument koloniziranja 

Ukrajine putem sloma kozaštva i kao objekt daljeg asimiliranja. Sliĉno je 

sluţbeni Beĉ koristio etniĉke migracije s ciljem slabljenja drugih naroda 

monarhije, ĉemu je potvrda i doseljavanje ukrajinskog stanovništva iz 

Zakarptja na prostore Vojvodine – sredinom 18. vijeka (Zakarpats‘ka 

Ukrajina 2017). 

Srpski ţivalj u seobama prema Ruskom carstvu se vodio mitom o 

zajedništvu kao pravednom ideologemu: u crkvenoj sredini mit se temeljio 

na idejama pravoslavlja kao zajedniĉke vjere, u graĊanskoj – na mitu o 

slavenskom bratstvu, u širokim masama – na nadama u zaštitu i opstanak u 

etniĉki srodnoj sredini, uz humanoga pokrovitelja kakvom se vidjela Rusija 

i njeni carevi. Nijedna opcija nije se ostvarila: ruska vlada nije podrţala, već 
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je zabranila postojanje srpske crkve kao posebne institucije; pojam 

slavenstva kao neke zajedniĉke obitelji nije bio poznat tadašnjoj ruskoj 

svijesti, pojavit će se skoro 100 godina kasnije kao slavenofilstvo - 

ideologija o dominiranju Rusa nad Slavenima. Narod nije dobio neke 

privilegije i bio je tretiran kao i Ukrajinci – kolonijalno (Pašĉenko 2017). 

Treba naglasiti da je srpska etniĉka komponenta nestala s 

vremenom kao posebni etnikum na trenima Ukrajine pod Rusijom. Tako 

nešto nije bilo karakteristiĉno za srpski etnikum u sklopu dva druga 

imperija: Srbi pod Osmanlijama su opstali, bez obzira na jaram; Srbi pod 

Austrijom su opstali, izgradivši tokom 18. vijeka vlastitu kulturu – naporima 

ukrajinskih kijevo-mogiljanaca i njihovih srpskih uĉenika. Jedino srpski 

ţivalj koji se našao na trenima Ukrajine pod Rusijom je nestao već sredinom 

19. stoljeća. Tijekom povijesnog razvoja na ukrajinskim terenima su se 

formirale zone meĊuetniĉkih komunikacija, nastale u graniĉnim regijama. 

Takve su bile ukrajinsko-poljska etniĉka granica koja je nastajala tokom 10–

20 stoljeća; ukrajinsko-slovaĉka i ukrajinsko-ugarska etniĉke granice, 

posebno izraţene tokom 19–20 stoljeća; ukrajinsko – vlaški meĊuetniĉki 

kontakti, koji su se razvijali tokom 14–20 stoljeća. Posebnu povijest ima 

razvoj meĊuetniĉkih odnosa na sjeveru Ukrajine, obiljeţenu ukrajinsko- 

bjeloruskom granicom; na jugu – kontaktima sa stepskim, tatarskim 

kontingentom, i posebno – na istoku, obiljeţenom ukrajinsko – ruskim 

odnosima. 

U polietniĉkom sustavu etniĉke povijesti Ukrajine srpski 

kontingent nastaje kao obiljeţen povijesno-politiĉkim faktorom – 

spomenutim organiziranim doseljavanjem. Isti faktor je utjecao na postupni 

nestanak Srba na prostorima Ukrajine. Razlozi njihovog nestanka se vide u 

djelovanju niza faktora: vanjski – asimilacijska, denacionalizatorska politika 

ruskoga carizma, djelovanjem kojeg niti jedan od ciljeva srpskih 

doseljavanja u granice Rusije nije se mogao ostvariti, već je radio suprotno: 

pravoslavlje i slavenstvo su korišteni kao instrumentarij asimiliranja. 

Unutarnji faktor vidi se u tipološkoj srodnosti doseljenika s ukrajinskim 

narodom – bliskost jezika, ista vjera, sliĉan socijalni status nedrţavne etnije 

pogodovali su stapanju srpskih doseljenika s ukrajinskim stanovništvom. Ne 

manje snaţno je djelovalo unutarnje uvjerenje srpskog ĉovjeka u slavensko 

bratstvo, odsustvo otpora kolonijalnoj politici – ukidanje administrativnih 

formacija, poznatih kao Nova Serbija ili Slavenoserbija, a zatim i zabrana 

samostalne srpske crkve (Pašĉenko 2015, Pašĉenko 2018).  

Predstavnici srpskog oficirstva su išli u sluţbu ruskoj vlasti gdje 

su bili poznati kao uspjeli sluge carizma, imali su karijeru u sistemu, neki su 

ušli u povijest. IzmeĊu ostalih – Petar Tekelija dobio je naredbu krenuti na 

Volgu s ciljem ugušenja seljaĉkoga ustanka koji je predvodio Jemeljan 

Pugaĉev. Na putu prema Volgi dobio je naredbu napasti na kozaĉke 

formacije te zajedno s generalom Teodorom Ĉorbom ljeti 1775. osvaja 
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središte ukrajinskih kozaka, poznato kao Zaporoška Siĉ (Petrakov, 2105). 

Mihajlo Miloradović je radio na suzbijanju ustanka ruskih dekabrista od 

ruku kojih je teško ranjen umro u decembru 1825.  

Dok je Ukrajina tijekom 18. stoljeća gubila forme drţavnosti, 

podijeljena izmeĊu Ruske i Austro-Ugarske monarhije, u srpskoj kulturi i 

dalje se širio ukrajinski utjecaj kojim je obiljeţen razvoj srpske kulture sve 

do sredine 19. stoljeća. Tokom razdoblja realizma, usprkos teškom poloţaju 

Ukrajine, stisnute u raljama imperijalne politike, ukrajinska knjiţevnost 

probijala se na srpski prostor. Ukrajinski realizam snaţno je odjeknuo u 

srpskom realizmu gdje je narodna proza potpisana spisateljicom Marko 

Vovĉok imala veliku popularnost kod srpskih realista, ĉemu je potvrda i 

stvaralaštvo Janka Veselinovića. Ukrajinski motivi povremeno odjekuju kod 

srpskih pisaca, dok je srpska tema uvijek nailazila na pozitivan stav kod 

ukrajinskih pisaca – od Tarasa Ševĉenka do Ivana Franka i Lesje Ukrajinke. 

Knjiţevnost moderne, mada i manje obiljeţena neposrednim kontaktima, 

tipološki je srodna u objema knjiţevnostima. 

U povijesti interetniĉkih odnosa ukrajinski etnikum je jaĉe vidljiv 

na srpskim terenima nego obrnuto – srpski etnos, koji se postupno stapa s 

ukrajinskim od sredine 19. stoljeća, ali genetska, tematska povezanost s 

srpskim doseljenicima sredine 18. stoljeća kod niza predstavnika kulture 

podruske Ukrajine obiljeţena je razliĉitim eksplikacijama. Na srpskim 

terenima doseljavanje iz Ukrajine ostvaruje se od sredine 18. do kraja 19. 

stoljeća – u okvirima austrougarskog prostora, kada poslije spomenutog 

preseljavanja sredinom 18. vijeka stanovništva iz Zakarpatja stiţe novi 

organizirani val migracija na rubu 19. i 20. stoljeća iz Galicije prema Bosni. 

Doseljavani etnikum, uglavnom ruralnoga porijekla, doprinosio je 

spoznajama o tim Rusynima ili Galicijanima kako su ih imenovali 

starosjedioci (Ukrajinska Galicija 2015). 

Ukrajinska Galicija postaje aktualna u svijesti juţnoslavenskog 

stanovništva od 1914. godine i nadalje - u razdoblju Prvog svjetskoga rata i 

narednih godina padа monarhija, boljševiĉkog vrtloga, sovjetskih 

intervencija na ukrajinska podruĉja. U nizu dogaĊaja srpska komponenta je 

vidljiva sudjelovanjem u razliĉitim aspektima. Jedan od izraţenih – vojno 

zarobljeništvo na Istoĉnoj fronti, gdje su u austrougarskoj vojsci bili vojnici 

srpskoga porijekla. Nemalo je vojnika srpskoga porijekla bilo rasporeĊeno 

po ukrajinskim mjestima gdje su radili sve do pada ruske monarhije i 

proglasa Ukrajinske Narodne Republike. Srpski zarobljenici su predstavljali 

glavni kontingent u teţnjama srpske i ruske vlade stvoriti vojnu jedinicu 

poznatu kao Srpski dobrovoljaĉki korpus sa sjedištem u Odesi (Pašĉenko 

2018). U kasnijim desetljećima, sve do 1930-ih godina, u razliĉitim 

sovjetskim strukturama bilo je primjera i srpskih sudionika koji su ostali 

ovdje, uĉestvovali u sovjetskoj stvarnosti, bili su ţrtve represija od strane 

NKVD što masovno doţivljava i ukrajinski narod.  
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Tokom 1930-1940-ih Ukrajina se našla izmeĊu dvije totalitarne 

mašinerije – staljinizma i hitlerizma. Ukrajinski narod je bio podvrgnut 

ţestokim represijama sovjetskog reţima poĉetkom 1930-ih - istrebljenjem 

seljaštva isplaniranm gladi u najplodnijoj zemlji svijeta (Genocidni zloĉin 

2008). Poĉetkom 1940-ih drugi totalitarni reţim – nacistiĉki je vodio srodnu 

sovjetskom reţimu strategiju istrebljenja ukrajinskog naroda. U Drugom 

svjetskom ratu Ukrajina, ispoĉetka okupirana nacistiĉkom intervencijom, 

postupno se organizira u antifašistiĉkoj borbi. Ukrajinci su masovno 

uĉestvovali u sovjetskoj vojsci, koja je pruţala otpor okupaciji. Ĉetiri 

Ukrajinske fronte su bile popunjavanje ljudskim resursima iz Ukrajine. Od 

Dnjepra do Beograda, Beĉa, Praga i Berlina prošli su ukrajinski vojnici, 

ukupno šest milijuna, u postrojbama Crvene Armije. Ukrajina je bila 

uĉesnica proti hitlerovske koalicije, zajedno s saveznicima oslobaĊala je 

Europu od nacizma. Vojnici ukrajinskog porijekla uĉestvovali su u 

ofanzivama sovjetske vojske na opširnim podruĉjima, ukljuĉujući i podruĉja 

Srbije. Ukrajinska prezimena i danas su na grobnicama vojnika, sahranjenih 

po Srbiji gdje su zajedno s vojnicima Narodno-oslobodilaĉke vojske 

Jugoslavije oslobodili Beograd i krenuli dalje na Berlin. 

U prvim poslijeratnim godinama sovjetske su tajne sluţbe krenule 

na terene tadašnje Jugoslavije, represirajući i predstavnike ukrajinsko-

rusinske manjine. Sliĉna je represivna politika bila voĊena na 

zapadnoukrajinskim teritorijima, gdje su masovno hapšeni Ukrajinci i 

deportirani u GULAG. MeĊutim, bez obzira na represije u sovjetskim 

logorima, vojnici Ukrajinske Ustaniĉke Vojske su prvi u GULAG-u podigli 

ustanak proti staljinistiĉkoga reţima. 

U sovjetskoj politici poslije 1948. bili su presjeĉeni kontakti 

izmeĊu Ukrajine i Srbije, ali na jednoj i drugoj strani ĉuvana je svijest o 

blizosti kultura. Srpski su intelektualci zasluţeni u prevoĊenju ukrajinske 

klasike, dok je na ukrajinskoj strani posvećivana velika paţnja djelatnosti 

Vuka Karadţića i posebno srpskom epu (Projekat Rastko). Posebna zasluga 

u prezentiranju kulture, knjiţevnosti Ukrajine pripada zajednici Ukrajinaca 

– Rusina Srbije, koja se u ĉesto teškim okolnostima trudila predstavljati 

Ukrajini kroz knjiţevnost, folklor, jezik, kulturu cjelovito.  

Sovjetsko razdoblje je usprkos ideološkim, politiĉkim, cenzurnim 

preprekama reţima obiljeţeno prevoĊenjem, posebno 1970-ih godina, 

izmeĊu ostalog zalaganjima studentske omladine u ĉemu je vidljiva zasluga 

SrĊana Raškovića. Upoznavanje s ukrajinskom knjiţevnošću ostvarivalo se 

u druţenju sa studenima iz Kijeva. Zahvaljujući kontaktima s ukrajinskim 

kulturnim krugovima u inozemstvu, pristizala je literatura, zabranjivana 

sovjetskim reţimom. Eminentna knjiga Streljani preporod. Antologija 1917 

– 1933, objavljena u Parizu 1959. uz druge izvore pruţila je mogućnost da 

se srpsko društvo upozna sa modernim ukrajinskim pjesništvom (Pašĉenko 

2012). Naporima tadašnjih studenata Beogradskog univerziteta ukrajinska 
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knjiţevnost u izboru Jevgenija Pašĉenka, kroz prijevodi SrĊana Raškovića, 

širila se po knjiţevnim ĉasopisima. Javnost je upounavala stvaralaštvo 

ukrajinskih pisaca europske razine i tako se rušila slika o toj knjiţevnosti 

kao minornoj ili uglavnom socrealistiĉkoj. 

UvoĊenje ukrajinistike na Filološkom fakultetu Beogradskog 

univerziteta je bilo logiĉan rezultat razvoja srpske slavistike i njene znaĉajne 

grane – ukrajinistike. Zahvaljujući organiziranom radu, usmjerenoj nauĉnoj 

djelatnosti postignute su vidljivi rezultati, posebno - komparativno 

prouĉavanje ukrajinskog i srpskoj jezika, nauĉno vaţne ali dugo vrijeme 

zanemarene u slavistici teme. Izuzetna i prvotna zasluga u razvoju srpske 

ukrajinistike pripada njenom lideru Ljudmili Popović, koja je u struci 

postigla znaĉajne rezultate, što potvrĊuju publikacije suradnika beogradske 

ukrajinistike i meĊunarodna priznanja (Ukraјinistika i slovenski svet, 2017).  

Srpsku ukrajinistiku, odnosno istraţivaĉe ukrajinsko-srpskih veza i 

odnosa oĉekuju brojne teme koje su obiljeţene aspektom noviteta i ukazuju 

na nuţnost daljih produbljenih istraţivanja. Ocrtana ovdje polja upućuju na 

povijesnu dubinu i tematsku širinu istraţivaĉke problematike – od problema 

etnogeneze, kroz kontaktna, tipološka, stilistiĉka prouĉavanja ukrajinske i 

srpske kulture u opširnom tematskom, teoretskom dijapazonu. 

Srpska ukrajinistika, odnosno ukrajinska srbistika, slavistika 

cjelokupno predstavljaju sastavni deo društvene nauke, ukljuĉene u teţnje 

prema općeljudskim vrijednostima. Ukrajina, kao i Srbija, predstavljaju 

sastavni deo europskih duhovnih, kulturnih, intelektualnih vrijednosti. 

Duboki korijeni ukrajinsko-srpske historijske povezanosti svjedoĉe o 

srodnosti ovih kultura i društvenih ideala. Ukrajinsko-srpske veze su mnogo 

dublje od privremenih nevremena koji pokušavaju srušiti taj hrast 

uzajamnosti i neće uspjeti jer ukrajinsko-srpska uzajamnost je jaĉa od 

pokušaja posijati zlo sjeme razdora na gruntu koji je bogat plodovima dobra. 

 

Jevgenij Pašĉenko 

RELATIONS BETWEEN UKRANIANS AND SERBIANS THROUGHOUT 

HISTORY: CONTACTS, TOPOLOGY AND STYLISTICS 

Summary 

One of the biggest influences on the relations among Ukranians and Serbians was 

the process of Serbian migrations on the territory of the south and east Ukraine 

during the mid 18th century. This research analyzes the methodological principles 

of the Slavic studies in the 19th century and the following period of the Soviet 

Slavistics. In the research, the apology of the Russian imperial politics in the 

colonization of the Ukranian territory is dominant. Ukranian intellectuals of the 

imperial period tried to subtly, due to the political restraints, point out the negative 

consequences of such migrations, primarily for the future of Zaporoške Siĉi. In this 
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paper, the 18th century migration of Serbians towards the Russian empire is viewed 

from various perspectives. Other than the political motivation of the migration and 

the Serbian search for ―liberation‖ in the monotheistic Russia, this migration is also 

analyzed as a form of the Slavic baroque. This myth of Russia being the saviour 

collapsed, as the immigrants were used to destroy the independence of Ukraine, 

and, afterwards, were assimilated. Novoserbija and Slavenoserbija were used by the 

empire as a bait to use the Serbian masses in their imperial expansion, and as an 

instrument to tear down the backbone of the nation - the Ukranian kozaks. The fate 

of the Serbain immigrants was similar to the one of the Ukranians, as they were 

both assimilated. However, the process of migration is reflected in the toponymy, 

literature, historical research and the interethnic relations on the territory of the 

south-east Ukraine. Here, it is shown how the toponymies of the immigrants 

occurred where the Ukranian names already existed, and whether the Serbian 

namings disappeared or survived in the following historical periods. The Serbian 

ancestry of a number of the Ukranian intellectuals is emphasized. The relations 

formed in the 18th century among the Ukranians and Serbians are only one part of 

the permanent and fruitful relations among these two nations. In this critical period, 

they were used by the Russian‘s anti-ukrainism to show the imperial political 

orientation. 

Key words: Ukranian-Serbain relations, Slavenoserbija, Novoserbija. 
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